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LEPOSLOVEN LIST.

Samostanski vratir,

Zivljenja valovi tam zunaj hrumé,
Tu viada pa mir in tihola,

Tam zunaj beZé se, druZé se |judjé,
Tu notri je sveia samota,

Na pragu stojé jaz oziram se v svel,
V ozidje se ozko oziram ;

U etlici bivam nad petdeset let,
Ter duri odpiram, zapiram.

In bil samostanu prav véren Kljudir
O pozni, o rani sem uri;

Utrujeni potnik in reveZ nikdar
Zastonj ni poterkal ob diri,

Premnogi, ki dufo obup jim je térl,
Tu nadli so mir in tolazbo;

Za wir sem jezérokral dari odpérl,
Nikoli jih nisem za zdraZbo,

Takd jaz obracdal sem Kljuce vsikdir,
Takd sem u sluzbi osivel ;

Ti tadi. predragi mi, bodi vratir
In modro in mozko bos Zivel,

Teld ti je hifa: v njej nm gospodar,
A éut gospodinja ti bodi;

Potuthi so vrata: ti glej ko vratdr,
Kaj ven in kaj noter ti hadi.

Kar imas zlatk in pa srebra domd,
Raztépi ga v peéi ognjéni;

Zlatér naj iz tega U kljuéé skovi,
Pa v duri poéutkov jih dént!

Odperto navadno uhd in oko,
A usta zaperta mi nosi;

Ce treba. odpri pa Ze usta serdnd,
Nikjér dovolitve ne prosi!

Odperto sereé in odperts roké
Imej za terpetega brata;
A terdno zapahni uhé in sercé,

Ce terka sovraslvo na vrata,

Hinavstvu in podlosti v duso ne daj,
Ne krivdi ne zlobi nobéni!

Krepdsti razmakni sercé na sle#dj,
A skerbno ga strastt zakléni!

To bode edino ti prava prostdst,
Ce imas pofutke v oblisti,

To bode najviga modrost in krepdst:
Berzdali in viadati strasti!
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Pervi dnevi drugega triumvirata.
(Dalje.)

p¥lovoril bom z ofetom; upam, da mi tebe tudi $e pre-
# pusti®, rece mladenig, z veliko zadovoljnostjo opazujoi Ly-
donovo veselje. ,Reci Manesu, naj se pripravi, da me bode
spremll‘ ukaze suznju, ki hitro stee in zdaj v enega, zdaj v dru-
gega tovarisa zadene, ki so imeli opraviti sé snaZenjem, olepsanjem
in opletanjem véz, stebrov in dvoran. Manius se pa po&asi napoti
skozi ozki prehod v sprednji del hise, v atrium, dvorano, ki je do-
bivala svojo svetlobo skoz veliko, ¢etverovoglato odpertino v sredi
stropa. Tu je nasel nekaj znancev, klientov svojega oceta, ki so se
po obicaji na vse jutro ze prigli poklanjat svojemu zavetniku in so
na svoj ,Ave domine®! sprejemali od njega objem in poljub. Manius
izpregovori nekoliko besedic z njimi, sprejme njih Gestitanje k Ze-
nitvi, polem gré sé suZznjem skozi velika vrata, kjer je na predvezji
¢akalo kerdelo drugih klientov, da bi na nje versta prisla. Veselega
serca stopa po ozkih ulicah, ki derzé navzdol proti Suburi; za njim
gredocega Manesa pa tare skerb, ali si ne bode morda mladi gospod
¢ernih, nizkih cevljickov preveé poblatil, predno pride v namenjeno
hizo, zlasti po Suburskem razpotji, kjer so bili ljudje ze blalo raz-
gazili; kajti tu je bilo Zze na vse zgodaj obilo gibanja in zivljenja.
Tu so ubozni prebivalei iz onkraj Tibera prodajali Zveplene Sibice,
drugi so imeli na prodaj medene kolace in druge jesivine, tam so
se zadnji kmetje gonili mule, otovorjene s kosi, polnimi poljskega
pridelka ; glasno so vozniki kricali nad zivino, vprezeno pred tezke
vozove, nalozene s kamenjem za zidanje. Tudi deckj v svojih 2ker-
latno obgitih togah spremljani od suznjev, ki so nosili za njimi knji-
zice, tablice in drugo Solsko pripravo v okroglih fkatljah, bili so ze
zateli svoje romanje v preproste, rokodelskim delalnicam enake
udilnice, po katerih so rimski uéitelji (ludorum magisiri) mladino
strahovali. 'V majhnih gostilnicah se je %e dim dvigal v znamenje,
da so kuharji ze zaceli med drugimi reémi pripravljati klobasice,
to priljublieno jed Rimljanov. Ob oglu pa se je zbiralo kerdelo
okolo raznih naznanil z velikimi rudeéimi Cerkami pisanih, ali pa je
poslnsalo oklicarja, ki se je s trombo oglasil in zdaj na znanje dajal
kako drazbo alida se je izgubila kaka reé. Ne presiroke ulice so 3e
bolj zozevale vanje postavljene kuharnice, brivnice in enake lope.
Ob stebrih pa so se videle mize s ¢asicami previdoma na verizice
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priklenenimi, poleg njih pa so stali kmetje z mehovi polnimi no-
vega vina.

Manius je na veliko skerb suznjevo po najbolj blatni sredi
ulice stopal in veselega obraza odzdravljal prijazni ,Ave® in ,Salve*
znancev, katere je srecaval. Nekateri, zlasti mlajdi, ki so vedeli,
da se 2eni, podajali 0 mn roko in ga poljubljali sredo mu voided
©0 nameravani izpremembi stanu ali pa mu Saljivo ocitajod, da se
odpoveduje svobodnejsemu samskemu stanu.

Mimo svelisfa bogovom Penatom posvedenega prideta na
,Sveto cesto®; z nje kreneta na Palatinski gri¢, na katerem je
Ciceronov dom ponosno nad forum se dvigal. Ko se je Manius
tej hizi blizal, jela ga je dobra volja zapuscati; kajti domislil se je
zalostnih politicnih razmér, katere so Cicerona prisilile, mesto za-
pustili in le skrivaje prihajati v Rim, v katerem je, ni bilo Ze dolgo
tega, kakor kak vladar: sé svojo zgovornosljo in svojim svetom
gospodoval. Republikanska stranka je bila zdaj v Ttaliji uplagena,
razgnana, Mladi Octavianus, na katerega je Cicero toliko wupanje
stavil, zvezal se je z najvetim nasprotnikom Cicerona in republike.
z Antonijem, in le hogovi so vedeli, kaj so ravno tiste dni nasnovali
tam v Bononiji, kjer so se bili sesli konsul Octavianus, Antonius
in pontifex maximus Lepidus sé svojimi legijami. Se ves zamisljen
je Manius odperl velika vrata ne poterkavsi z viseéim kladiveem,
kakor da bi bil izmed domacih, in nekako hojeée pogleda vratar iz
svoje sobice v vezo: pa ko vidi nekdanjega spremljevalea svojega
gospodarja, gre ga hitro napovedavat. Cicero sam mu pride v atrium
naproli, objame in poljubi ,upanje holjse prihodnosti®, kakor je rad
imenoval Manija, iz ga popelje v tablinum, svajo bralnico in pisal-
nico, Tu je na stolu z visokim naslanjacem ze sedel drug gost,
ljndski tribun Salvius, ki je bil prigel vabit Cicerona na obed, katerega
je hotel pripraviti v slovo svojim najboljsim prijateljem pred svojim
odhodom v Macedonijo k Brutovi republikanski vojski.

Ko je Manius omenil, da je tudi on prisel vabit na svojo
svatovadino in da bi ga zelo veselilo svojega slavnega uditelja in
pa svojega dobrega prijatelja imeti v druzbi, planil je Salvius kvisku
rekot: ,Kaj, v takih c¢asih se ti gres zenit*? In prav zgovorno mu
je zacel popisavati, kako reci stojé, in da vsak posten Rimljan, ki
ljubezni do svobode %e ni zamenil z uklanjanjem pred licemérstvom
razuzdanostjo in vetrenjastvom — piknil je s temi tremi lastnostmi
triumvire — da mora, pravil je, vsak posten Rimljan za orozje
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prijeti in napotiti se ali v Sicilijo k Sextu Pompeju ali pa v Macedonijo
k Brutu. i

Manius je bil dve leti v Atenah in je tam kakor je bila navada
rimskim bogatim in imenitnim mladenicem, v vednoslih se izobrazeval
ter se tam kakor vsi rimski tovarisi navdosil za uzore svobodne
republike. In njegovo obéevanje s Ciceronom je to navdusenje le
g bolj uterdilo. Tako je bil republikanski stranki udan z do2o in
telesom. Zato ga je po Salvijevih besedah rudetica oblila. Ni vedel,
kaj bi odgovoril nanje; ze si je zacel na tihem ocitati, da je tako
malo mislil na politicne razmere svoje domovine, V tej zadregi mu
je Cicero sé svojo navadno ljubeznjivostjo na pumoé prigel. ,Nié
se ne boj, Salvius®, rekel je, ,za nasega Manija: jaz ga predobro
poznam. Kedor ima svojo rodbino, privezan je le 3¢ s tesnejsimi
vezmi na domovino. Privosti mu kratko uzivanje zakonske srece
o obinej bojazni, o obénej negotovosti, da bode tem bolj znal ceniti
republikansko svobodo, katera dela, da nmam je mogole dobrote
zivlienja uzivati v najlepsem miru®. Te dobroseréne besede so
oserile Manija. Kar je dolgo le bolj kot sanjarija po njegovem
duhu medlelo, vzplamenelo je zdaj kot terden sklep. Mnogokrat
je mislil, kako bi lepo bilo navdusevati vojake z Zivo besedo in potem
sam 7z njimi hiteti v boj za domovino. Cicero in Salvius, kakor je
bilo posneti iz njiju besed, nikdar nista dvomila, da bode tudi Manius
v obrambo republike za orozje prijel. To je po eni strani dobro
dejalo njegovemu ponosu, po drugi strani- pa se je v serci sramoval.
da ni ze zdavnaj za terdno sklenil udeleziti se republikanske vojske.
Ko je izrekel, da zenitve sicer ne more odloziti, da pa bode kmalu
po Zenitvi sel v Macedonijo, in ko je z vso zarnostjo mladeniskega
navdusenja. ki ga %e ne kali nobena senca sebifnosti, zagotavljal,
da se ne bode nikdar lo¢il od braniteljey svobode, imela sta domo-
ljuba vidno veselje nad njim, posebno pa si Cicero ni mogel kaj.
da ne bi bil izrazil svojega zadovoljstva s¢ sadom, ki ka je rodilo
njegovo obevanje z Manijem. ,V tebi se ne bom motil ne, pri
vseh bogovih ne®! vsklikne stari moz. ,0, da me je mogel ta
licemérski Octavianus tako prekaniti! Ta dvajsetletni mladi¢ v zavelji
podedovanega imena Caesarjevega trapi in muéi naso obéno mater,
nago republiko — in se s tem divjim strasinim pijancem Antonijem
in pa z vetrastim Lepidom druzi! Ne, me, to mora drugace biti*!
In bolj tiho govoré je nadaljeval. ,Vse, vse, kar mara za republiko,
mora tiji v Macedonijo, tam je reditey domovine. Tadi jaz pojdem
tija. Vsi, kar nas je e Rimljanov, pojdemo tija®. In zatel je
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razlagati, kako se je vsega hudega bali, celo ponovitve proskripeij,
kakorsne so bile za diktatorja Sulle. ,Da, resni so ¢asi®, kondal
Jje svojo razlago, ,iztergali se bodes moral svoji mladi Zeni iz narodja,
Manius®. , ,Ni je srece v neprosli derzavi*®, bil je ponosni odgovor
mladenicev, , tudi z Attilijo ne**. Toliko da je bil to ime izgovoril.
bilo je ponovljeno s ¢isto drugim naglasom iz ust Ciceronoyih in
Salvijevih, katera sta se osupneno pogledala; vsled tega je tudi
Manius nategnil svoj obraz v stermenje; vendar je krepko rekel:
,Da, Attilia, héi C. Attilija Gaviana. Z njo sem 2e dalje ¢asa zaroden®.
»,Giavianus, ta skrivni Caesarjanec*®, vsklikne Salvius, ,,ta velni
nasprotnik nasega Cicerona®®?  Caesarjanec*? ponovi ves osupnen
Manins, ,saj ni mogoe! saj je zmerom tako pogostoma ohiskaval
mojega ofeta, o katerem mendd vendar nikdo ne dvomi, da je
prijatelj republike . Salvius se zlobno nasmehne ter rece: |, Verjamem,
pri vseh bogovih! Ali nisi mordi opazil, da je njegovo obiskavanje
prav za prav nekomu drugemu veljalo? Tvoji lepi madehi Vitelliji,
kaj*? To je bilo Maniju preve; ZareCega lica je poskoéil in zavpil :
,To ni mogoce®! Salvius pa zgane z ramami ter mirno rece: ,Tako
govore ljudje®. Cicero pa zopet sé svojo prijazno hesedo poseze
vmes: ,Da bi s¢ nad Manius navzel misljenja svojega prihodnjega
tasta, zastran tega smo lahko brez skerbi, Sicer pa, zakaj se ne bi
viasi rodilo blago od neblagega ? Jaz vsaj bi po tem, da je Attilia
prijateljica Oectaviji, sodil, da bode izversina zena. 0O, Octavia je
vsa druga nego njen licemerski brat Oclavianus, Redke so dan
danasnji dobre zene®. Cicero ki je pri zadnjih besedah vzdihnil,
spomnil se je menda svojih zen Terencije in Publilije, od katerih
obeh se je bil dal lo¢iti: perva mu je bila prekrepkovoljna druga
pa preneznatna Zenska. Salvius je pristavil: ,Da. Octavia je med
zenstvom kakor roza med ternjem”,

V tem je Maniuns zamisljen sedel; na spomin mu je hodilo ne-
koliko prigodkov, kateri so se mu prej nedolni zdeli, zdaj pa so
se mu hipoma razjasnili z neljubo svetlobo. Kako rada je obisko-
vala madéeha njegovo nevesfo; kolikokrat je Gavijana in Vitellijo nasel
sama bodi si v o¢etovi hisi, bodi si na nevestinem domu, in mnogo-
krat ravno takrat, ko o¢eta ali neveste ni bilo doma; in ti ¢udni
obrazi, ki so jih delale njene suznje o takih prilikah! In ako je
Caesarjanee, bi li bil dal svojo héer nedvomnemu republikancu, ko
ne bi bil imel skrivnega namena, o tej priliki lazje zadostovati svo-
jemu strastnemu nagnenju? Tako se je popraseval sam pri sebi
Maniug, Ves serd njegov pa se je obernil proti macehi. ,Tako



izverstnega moza tako varati“! vekliknil je bolestno, kajti svojega
oteta je nad vse spostoval in ljubil. Salvius, ki je bil v tem ozirn
moz manj strogih naéel in neoZzenjen, pa je omenil, da to v teh
casih ni ni¢ tacega. Cicero je napeljal govor zopet na politicne raz-
mere rekoc: ,Kaj so neugodne razmere ene rodbine proti nesreéi
vse derzave, proti nasilju, ki z enako nesreco vsaki rodbini preti in
jemlje pribezalisée tein, ki is¢ejo ali pomodi ali mastevanja za kri-
vico. Znal je stari govornik v tisto struno pobrenkniti, katera je
krepko odmevala v mladenicevih persih, in Salvius je posteno po-
magal, le da se je bolj robato izrazoval. Sklenili so, da pojdejo vsi
trije v Macedonijo nabravai po Italiji kolikor mogoce ljudi na skrivnem.
V Siciliji, katera je bila kakor sploh vse morje v oblasti Sexta Pom-
peja, dobili bi ladij za prevoz. ,Videli s¢ bomo na potu v Mace-
donijo*! Tako so se poslovili ti trije moZje.

Moléé sta Salvius in Manius, spremljana od svojih suZnjev, ko-
rakala s Palatinskega hriba. Cesar jima je bilo serce polno, o tem
se nista hotela na ulicah meniti. Poslovivii se od Salvija, krenil je
Manius po ,Sveti cesti. Niti s3um in zivahni razgovor Quiritov, ki
s0 se na glavnem tergn e okolo praetorjevega tribunala in okolo
menjalnic zbirali, niti Suburski hrup ni mogel zbuditi Manijeve po-
zornosti. Pervikrat je cutil strasno resnost Zivljenja, kajti obljubo
je storil vazno, za re&, ki mu je bila sveta, mozu, katerega je zelo
spostoval, dasiravno je poznal tudi njegove slabosti. Ali Attilia?
Prijetnosti zivljenja, uzivanje dobrot, ki mu jih je obetal zakon
z ljubljeno zeno? — Vse to se mu je v meglo negotovosti zavijalo:

todd mladi Rimljan niti za trenotje ni omahoval v svojem sklepu.
(Dalje prih.) M. Pletersnik.

—

Odpusti!
BoZiéna povest
(Konec.)

§lunaj je burja zatulila in potegnila po ulicah, kakor da bi
hotela vse hise pobriti in pomesti s tal. Deklica se stisne
k svoji materi; nato izpregovori: :
,Ko sem bila e majhen otrok, vpragala sem vas nekdaj, dobro
se Se spominjam, kje so nad ofe. Vsak otrok ima svojega oleta,
mislifa sem i, kje =0 pa tvoj ofe? Zato sem vas vpradala, mati
Vi ste me tako ¢udno pogledali; potem ste mi rekli, da so umerli,
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da jih ne bom nikedar ve¢ videla in da naj molim zanje. In nato
ste se strasno zajokali, in tudi jaz sem jokala z vami. In res ste
me udili, kako naj molim za svojega oteta. Zdaj pa, kaj mislite,
kaj sem slisala*?

»»Kaj*“? vprasa mati sé zamolklim glasom.

,Veckrat, ne samo enkrat sem slisala, ko so ljudje govorili
med sabo, da nas ofe niso umerli, da so &li v Ameriko*!

Deklica umolkne ter caka, da bi ji mati kaj rekla na to. Ko
pa vidi, da mati le mol¢i, vprasa jo odlotno:

JZakaj ljudje tako govoré, mati*® ?

»»Zato, ker je res**, odgovori ji zena z nekako éudno terdim
glasom.

Heerka se nehotoma nekoliko od nje odmakne ter jo debelo
pogleda, kakor da bi hotela rec¢i: Ali je to mogoce?

Zeni je bridkost zalila serce; terpko rede svoji héeri:

.Kaj me tako gledas? Res je, kar pravijo ljudje: tvoj ode je
gel po svetn®,

.»Zakaj mi pa niste tega prej povedali, mati? zakaj ste mi
rekli, da so mertvi‘*?

,Otroku ni moéi vsega povedati; tudi zdaj bi ti ne bila se
razodela resnice, morebiti nikoli — ali ker e ljudje govoré — pa
naj bode! Sicer pa ne misli, da sem ti bila prej povedala tiko ne-
resnico: zate in zame je tvoj ole mertev, tako ali tako*!

,»/Zakaj so pa sli po svetu, mati? Zakaj so vas zapustili in
mene — jaz sem bila pa¢ se majhna, ko so &li, ne spominjam se
jih kar ni¢ —*~

,Se leta nisi bila stara“.

,»All ste jih vi kako razzalili, mati? Jaz jih vendar nisem
mogla*®*,

,2Jaz? O Bog*!

.»Ali naju niso ni¢ radi imeli? Kaj takega si kar misliti ne
morem. Zakaj so torej &li®*<?

sMorebiti srece iskal®.

,»A da se naju ni¢ ve¢ ne domislijo®*!

Ves ¢as tega pogovora se je nesreéni Zeni serce polnilo z neko
prej neznano bridkostjo. Zdaj ji je bilo polno do verha. Ni se
mogla ve& premagovati. Kvitku plane, solze jo oblijo. Deklica skoti
z& mjo, objame jo okrog vrati ter se joka z njo, da bi se kamen
omedil.
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Ko je bil njiju jok nekoliko potihnil, zacujejo se koraki in potem
govorjenje pred durmi. Razloéno so se slisale besede: ,Tu le so
vrata ; kar poterkajte, ali pa jaz poterkam®.

To je bil stare hignice glas. Nato je odgovoril moski glas:
JLe pustite, zena, bom %e sam. Zdaj ne polrebujem veé vase po-
modi. Nite®!

In zopet hisnica: ,0 to je preved: poljubljam roko, milostni
gospod®. In slitalo se je, da je odhajala Nato je bilo nekaj ¢asa
vse tiho.

.Kedo bo to®? vpraga deklica mater.

,.Bog vedi**! odgovori ji mati. Serce ji je viripalo, da je
§ tezka dibala. Sama ni vedela, zakaj.

Cez nekaj ¢asa se zaCuje lahno terkanje.

,Prosto®! oglasi se zena. Duri se odpro in v sobo stopi visok
bradat moz, v drag kozuh zavit. Snezinke so se mu Se lesketale
po kozuhovini in po dolgi Cerni bradi. Moz obstane pri vratih,
kakor da bi si ne upal dalje, in gleda mol¢é zeno, ki je stala dva
koraka pred njim. Potem raztegne na Siroko roke, kakor da bi jo
hotel ohjeti. Ali roke mu omahnejo, moz se zgrudi na kolena, po-
vesi glavo in vsklikne z milim glasom:

,Suzana, odpasti® !

Ko zena to sligi, pripogne se k njemu, oklene se mu vrati in
privzdigne ga k sebi, dasi je sama omahovala.

In zopet se razlega glasen jok po ubozni sobi, zenski jok in moski.

Perva je izpregovorila Zena:

,Torej si vendar prigel, spomnil si se vendar se naju v daljni
dezeli*.

,.0 ko bi vedela, draga moja Suzana — jeli da te smem
zopet tako imenovati! — O ko bi vedela, kaj sem preterpel in
prestal, kako sem se pokoril za svojo pregreho, usmiljenje bi imela
z menoj, dasi sem se tako pregresil zoper tebe. dasi sem i storil
tako vnebovpijoto krivico. Bog mi je mendd odpustil mojo pre-
greho, dovolj sem se zanjo pokoril; ali mi jo mores, ali mi jo bodes
mogla kedaj tudi ti**?

,0 ne govori tako®, tolazi ga srecna zena. Zdaj je vse dobro;
srecna sem, kakor nisem bila nikoli®.

,.In ta preseréna deklica — ali smem upati? — Serce mi
trepece “ ©.

,Pojdi, Manica, objemi svojega ofeta®! refe malti svoji heeri,
ki je na strani stala; prime jo za roko ter jo pelje k ocetu.
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. ba gospod moj o¢e®*? vprasa plaho deklica in se bliza po-
¢asi svojemu ocetu. Radost se je borila z bridkostjo v njegovem
sercu; z mehkim glasom ji rede:

,Dete, ti ne poznas svojega odeta, in on sam si je kriv, da ga
ne poznad, Ali le c¢akaj, skoraj se bodes seznanila in sprijaznila
2 njim in rada ga bodes imela s ¢asom, ko bodes videla, kako te
on rad ima. O kako je serce moje hrepenelo po tvoji ljubezni!
Daj se mi objeti, preseréno dete moje, in odpisti mi tudi ti®,

Dolgo ¢asa jo je stiskal v svoje narocje. Polem ji pogleda
z radostnim ocesom v lice ter rede:

.In glej, kako lepa in kako velika je nasa Manica®!

Ko je bila perva vihra veselja nekoliko potihnila, zacne moz
ozirati se po sobi in vidi, kako je vse golo, prazno, siromasko.
V serce ga zhode ta pogled, K svoji zeni se oberne rekod:

, Tako slabo se je vama godilo? Tega nisem vedel ; menil sem — *

Tu mu seze Zzena v besedo: .

,Tisto, kar ima& mendd v mislih, tisto je* — in z roko po-
kaze proti pedi.

Moz si pokrije z obema rokama oblicje. Polem spne glavo
po konci in rede:

,Kaj delam? govoriti bo pozneje ¢as; zdaj hitro na delo, da
bodemo skupaj obhajali sveti bozi¢éni veder, Nekaj imam zunaj na
vozu, drugo moramo spraviti vkup od vseh strani, kjer je kaj
dobrega in lepega najti. Urno! kje je kaj ljudi? Vse mora na
noge* ! — —

Predno je bilo dobre pol ure, sedela je vesela druzinica v gorkl
sobi pri mizi, ki je bila polna razli¢nih jedil v svetlih posodah. Ma-
nica ni vedela, kaj bi pocela od samega veselja; ali naj bi jela, ali
gledala svojega oceta, ali veselila se lepih boziénih daril, katera Ji
je bil ode prinesel iz daljne dezele.

Pozno, ko je hila deklica ze utrujena zadremala ofetu v na-
ro¢ji, zacel je svoji Zeni pripovedovati, kako se mu je godilo odkar
Jjo je bil zapustil. Ze na potu v tuji svet zacele so se mu odpirati
oci, da je izpregledal velikost svoje pregrehe,

Takoj ko je bil prisel v ,novi svet, zapustil je Zzensko. ki se
mu je bila ze kar studiti zacela. Brez denarja in veé fasa tudi
brez pravega zasluzka je taval po ulicah velikega amerikanskega
mesta, Kak posel dobiti bilo mu je tolikanj teze, ker ni znal je-
zika. Nastavil se je torej za nosaa, potem za tezaka v ladjostaji.
Vendar zasluzek njegov ni bil obilen, ker so ga verstniki njegovi
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povsod izpodrivali. Krepke komolce in mnogo derznosti mora imeti,
kedor hote prodirati v Ameriki. Terdo se mi je godilo, ali nekaj
dobrega je pa vendar imelo to zvijenje. Moz se je dela navadil;
prejsnja lahkomiselnost in nifemurnost ga je bila do dobra minila
v tem vednem boji za vsakdanji kruh. In kar je bilo najbolje :
godilo se mu je kakor izgubljenemu sinu, kesanje ga je srecalo, vest
se mu je zbudila in ga pekla no¢ in dan. Hrepenenje se mu je
ynelo po Zeni in otroku. Zelja, da bi ju skoraj zopet videl in objel.
izpodbujala ga je in mu dajala modi, da se je trudil in delal ne-
prestano. Verniti se je hotel, ali ne s praznimi rokami. Premozenje
si je moral pridobiti za zeno in otroka, da bi tako vsaj nekoliko
poravnal svojo krivico. In to se mu je posretilo. Zalel je bil
¢ ¢asom malo kupcijo. katera se mu je mnozla od dné do dné. Ko
se mu je najbolje godilo, prodal je vse, zapustil Ameriko in napotil
s¢ v domovino. Ne veé tako lep, kakor nekdaj, a resen in pre-
mozen moz je prisel domov in nasel, kakor smo videli zeno in
héerko zivi in zdravi, ¢e tudi v najhujsem siromastvn. 7 njima je
potem obhajal se mnogo, mnogo lepih boziénih vecerov. B. M.

- — -

Zimska nodét

Obraz iz narave.

ati, ali bo skoraj kaj vecerje? oglasi se krepak decek
iz zapeénika, imel je kakih sedem let.

; ,,Malo bi vendar poc¢akal**®, zadere se¢ nadenj stari-
kava dekla, ki je tundi svojo zadnjo oplat ob gorko peé pritiskala.

,Mati, kaj pa bo nocoj*? povpraduje lacni dedek dalje, ne
zmenivsi se za deklino osorno besedo.

,.1, v oblicah krompir pa kiselo zelje, kakor po navadi: pa
se malo ovsenjaka dobis*®.

Tako nekako se je govorilo v mali gorski ko&i zveder pred
vederjo. Mati, ze sami ladni, gredo v kuohinjo, vzamejo burklje,
stegnejo se v pe¢ in prineso obilen lonec iz nje. Napolnjen je
s krompirjem, Poskusijo jednega. a terd je se: poskusijo druzega,
la se jim zmane v roci, Krompir je kuhan. Takoj ga imajo na
mizi in tudi zelje, ki jim je bilo e od opoludne ostalo. Druzina
s¢ slastjo pojé borno vederjo, odmoli in se spravi zopet k peéi.

Nebo je jasno. Debel sneg pokriva zemljo. Grobna tisina bi
viadala po okolici, ko bi véasih merzla burja ne zatulila okrog
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vogalov in ne piskala ob dimniku. Druzina pa se vesela greje pri
peci. Po malem kedo kaj izpregovori: vsak ima svoje misli. Star
otanec, ki je do sedaj v kotu na peci slonel, pomakne se bolj na
rob pedi in zafne pripovedovati pravljico, pravljico tako lepo, tako
mi¢no, da druzina pozabi vse svoje bede in le sé staréekovo prav-
ljico zivi. Le prehitro pridejo besede:

, Pravljice te pa je konec*, s katerimi navadno svoje povesti sklepa.

Nato snamejo mati molitvenik, pokleknejo in molijo pocasi
ali prav na glas rozni venec. Po molitvi se zgovoré, kako bo pri-
hodnji dan, in Cesa naj se vsak takoj z dnevom poprime. In spat
gredo. Ta spleza na izbo in se zarije v seno, on ostane v zaped-
niku; le gospodar in gospodinja lezeta v posteljo, seveda, v jako
priprosto. In vendar se zjutraj nihe ne pritozuje, da je slabo lezal.

Dragi prijatelj! Popustiva sedaj kmeéko kodo, pojdiva v mesto!
Mraz te stresa stopiviega iz gorke kode. Dobro moras zapeti suknjo,
da se ti kaj silnega mraza v gorke ude ne vkrade. Ozri se v jasne
visave, kjer nestevilne zvezde migljajo. Délj ¢asa ko bos gledal,
vet jih bo# videl in lepse in prijaznejse se ti bodo zdele. Med
njimi pa bleda luna kot kraljica plava in razsvetljuje nama pot po
zmerzlem snegu. Ne, to ni sneg, to je tiso¢ in tiso¢ bliséedih biserov.
Kakor gozd povodnjega moza v narodnej pravijici lesketajo ravne
smreke in jelke, posute sé srebrobelim snegom, o luninem svilu.

Po bliskovo skoci pred nama nekaj iz germa in izgine v temnem
gozdu. To je divji zajec; glodal je lub mlade lesnike, da bi poto-
lazil svoj prazni 2elodec. Uboga zival! Lacen je, prigrizti pa nima
kaj; zato prihaja v zimskih noéeh blize k ¢loveskim bivaliséem in
si poiste mlado sadno drevo, da ga obeli za silo. Tudi lesjak je
ponocnjak; on se 3¢ ved upa. Marsikatera gospodinja se zjutraj za
“ugesi praska, ko presteje svojo kuretnino pa vidi, da je ena kokos
izginila. Kake pol perotnice ali kako pero iz repa komaj pusti ta
divjak za spomin na dvoriséi.

Uhti, uhi, strasen glas, slisi se iz gozda. Zmeraj bolj po-
gostoma, bolj moski in bolj otrodji glasi. To je sova sé svojo der-
haljo. Izlezle so iz dupla in gredd na lov in pa bolnikom po vasi
smert naznanjat. Sicer je v gozdu vse tiho. Drugi ti¢i so po duplih
skriti ali pa po skednjih in podstresjih na gorkem spé.

Tudi na polji se ne gane ziva bozja stvar. Pod snezeno odejo
potiva rodovitno polje in hrani v sebi mnogotero kal v zivez ljudém.

JRes velicastna je zimska no¢®, poreées mi. A odgovoriti
moram, da ne za vse. Tebi dobro oblefenemu ne pride mraz do



T e

zivega. Kako je pa siromakom, ki komaj nagoto pokrivajo, kakorsnih
je dosta posebno po mestih? Ubosceki prezebujejo in stradajo, da
cloveka serce boli. Ti hodis s prjateljem, vajenim pota. Kako pa
je tujemu ¢loveku, katerega je sredi gozda céerna no¢ prehitela?
Terpin je tudi vojak na strazi pod kakim gradom ali o vojski pod
milim nebom.

Blizava se mestu. Ze od dale¢ se vidijo luéi iz oken. Prijetna
godba nama doni na nho. To ni tiha noc¢, kakorsno sva opazovala
v kmecki koéi, to je rajanje, ples. V prostorni dvorani se suce kolo
plesalcev in zalih, prazni¢no opravljenih plesalk. Okolo in okolo po
dvorani nastavljeni so rozni germi¢i; tam v kotu pa na nekoliko
vzvisanem prostorn se napenjajo godei. Svetilnik tak kot v cerkvi
razsvetljuje dvorano, —

Pozno v jutro odhajajo domov in lezejo spat 3e le tedaj, ko
se ze svita dan na vzhodu. In vendar ti ljudje drugi dan niso tako
veseli in sreéni kakor druzina, katero smo opazovali v borni gorski
koci. — Fran Strel.

Za starim gradom,

Blilo je ravno ob ¢asu, ko je jel sv. Nikolaj metati, to je ne-
‘;.;f_] }} koliko pred sv. Nikolajem, ko smo se zbirali vsak vecer
EReedd| otroci v hisi, ter smo molili in prosili, da bi nam kaj
vergel. Pri nas namre¢ sv. Nikolaj pridnim otrokom ze predno pride
njegovega praznika delapust v mraku veckrat v hiso verze jabolk,
orehov in suhih hrusek. posebno ako mu otroeci molijo. Zadnji vecer
tega Casa jim pa prinese kaj v nastavljeno posodo. Kledali smo po
klopeh pri mizi in pri peéi, bilo nas je dovolj, ker zbrali smo se
véasih tu, véasih pri sosedu in prosili, da bi nam sv. Nikolaj kaj
vergel. Po tiho so se hisna vrata odperla in zaropotali so orehi po
tleh, jabolka in suhe hruske vmes, mi pa smo se vsuli po njih in
jih pobrali do zadnjega, molitve je bilo precej konec. Po dokontanem
delu smo steli, koliko je vsak dobil, sedli smo k peci in zakurili
s terskami na Jevi. Pred se ni smela lu¢ narediti, ker sv. Nikolaj
je vselej le v temi melal.

Obiskala nas je tedaj veckrat suha, dolga, Ze zelo stara Zena,
ki je pri sosedu stanovala in pam je rada povesti pravila. Bile so
nekatere dolge, druge zopet kratke ali poslusali smo jih vsake
verste radi.




USSR

Da je le Zena, ki je vedno nogovice pletla, zvecer v sobo sto-
pila, obsuli smo jo ze in prosili: ,Mati, povejte nam kako 5 gosto-
rijo®, lepo prosimo, Blazunova mati, povejte nam eno, ée je tudi
kratka, lepo prosimo*!

Blazunova mati ni imela nobenega olroka, ali vendar smo Jji
le mati rekli, mogoce, da so ji bili otroci pomerli, moza je imela.
Sicer smo sosedovo zeno, ki je bila tudi brez otrok, teto imenovali
in njegovega moza za strica klicali, ¢eravno ni bil num nobenemu
stric v vsej vasi.

,Ce boste pridni, otroci! vam bom ze povedala, e ne, vas bo

pa ,Pehtra® pobrala®, dejala je Blazunovka.

»» Pridni bomo**, oglasili smo se vsi, kar nas je bilo, ,, mati
le povejtes*!

»Torej danes, ko ste popred lepo molili, vam bom povedala
eno®. Tezko smo cakali. Veéasih je dolgo terpelo, predno je zena
zatela, vseh izgovorov je imela dosti, éeravno je rada pripovedovala,
vendar smo jo morali prositi, Poslugali smo jo vselaj z odpertimi
ustmi in napetimi usesi, e ganiti se ni nobeden upal, da bi se ne
bilo kaj preslisalo. Ko je pa zena dokoncala, nas je bilo véasih
strah, ¢e je bila povest o strahovih ali o razbojnikih, da si otroci
niso upali iz hize in domov.

,Za starim gradom se pravi dandanes nekemu kraju tam pod
zalostno goro. Samoten je kraj, z germovjem je obrasten gri¢, kjer
je stal svoje dni velik terden grad. Ka¢e se grejejo poletni das na
gorkem kamenji, ko solnce vroce pripeka po dnevi, po nod¢i pa sova
vpije onstran jarka, ki lo®i hrib in z gostim drevjem obrasteno goro,
in mertvaska tica kvika na stari lesniki blizo steze, ki derzi od kolo-
voza gori do zidovja, kjer je stal veasih grad. Nikedo ne hodi rad
po noti tod mimo, $e po dnevi je dolgoéasno in grozno. Celo zi-
vina se ne hodi rada past sem gori, kjer je stala nekdaj sé zidovjem
obdana graséina. Skoraj pod vsakim kamenom najdes skorpijona.
ako stikas tod okrog.

Bogati o bili nekedaj prebivalei in posestniki grajski. Dalec
okrog so imeli polja in gozde. Zlata jim je bilo, da sami niso ve-
deli, koliko ga premorejo. Vina so imeli v podzemeljskih kletih, da
bi bilo tri mline gnalo. ko bi ga bili iz sodov izpustili. Iskri konji
50 jim stali v konjaku pri kamenitnih jaslih, p2enice o bili siti in
zivi, da se je véasih razgetanje celo doli pod grad slisalo, ko so
hlapei 2ivino na prostorno dvorisée spustili, da o jo napojili. Sre-
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berne zlice so imeli v gras&ini in ravno tako kuhinjsko posodo. Vsega
so imeli do ostanka, Pili in jeli o, kar in kolikor se je Kkate-
remu ljubilo.

Zivela sta zadnje ¢ase moz in Zena, ki sta imela troje otrok,
toda dva sta jima kmalo umerla. Ostalo jima je samo najmlajse
otrote. Bila je lepa deklica. Rumene, dolge, kakor svila mehke
laske je imela, vili so se ji dale¢ doli ¢ez herbet. Kar si je deklica
izmislila, kar se ji je poljubilo, morala je dobiti. Mati jo je ljubila
nad svoje oko, Mnogo so morali posli prestati zarad graséinske
héerke. Mati je bila terda 2z njimi, ukazala jih je tepsti, ako je
dekle za kako stvar jokalo in mati ni vedela zakaj se jote. Mislila
je, da so sluzabnice krive, ako dekletu ni bilo kaj po volji. Sibati
je ukazala varnho, ako se je dekle po noc¢i prebudilo in ni precej
zopet zaspalo. Dostikrat je bila pestuha, se mlada, lepa Zenska, na
steber privezana =é dibami tepena, da so ji roke zatekle in ji je
kri sla iz ran. Gorje mu, ko bi bil kedd dekleta razzalil, v jeci bi
bil moral ticati brez jedi in pijace, brez kruha in vode. Pa v ka-
kosni jec¢i! kamor ni nikdar posvetila solnfna Iné, glokoko v tleh.
kjer jih je dosti poginilo. Kedor se je gospé zameril, zaperli so ga
tu notri, da ga ni bilo ve¢ na svitli dan. Marsikaterega kosti so
trohnele pod stragnim zidovjem, kjer se zdaj 3e vidijo samo raz-
valine, ostanki starih casov.

Ko je dekle jelo doraséati, ni delalo materi veselja, kakorsnega
se je nadejala. Bila je tega mati najve¢ sama kriva, ker je bila
dete razvadila, Svojeglavno je bilo, ako se mu je kake stvari zljubilo
in je v trenotku ni bilo, Zze je bila jeza in togota.

Kakor je mati surovo ravnala z drugimi Jjudmi, da jih je klela
in rotila v nagli jezi, tako se je tudi primerilo, da se je vCasih
nad lastno héerjo stogotila, a terpelo to ni nikdar dolgo, precej ji
je bila héerka zopet vse, in drugi ljudje ji niso bili skoraj ve¢ kot
zivina, Imela je zena navado v jezi kleti in prav po najgerjem
ljudi zmérjati.

Primerilo se je, da ste se imeli gospa in héi iz gradi peljati.
Kotija z lepimi konji je stala pripravljena in ¢akala gospode. Kar
je razvajena héerka oblekla, nobena re¢ ji ni bila po volji. Jela se
je kujati, da ne gre z materjo, da ji to ni prav, da ji zopet to ne
dopade, Uboge strezajke, koliko so morale prestati zarad mladega
dekleta! Dolgo ¢asa je ravnala mati z lepo, prosila in pogovarjala je
dekle; toda tej je bilo vse zoperno, kar ji je mali rekla. Gospa se
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yjezi in zavpije nad héerjo, kakor je sicer rada zaklela: ,Prokleta
kaca! kaj hodes % od mene*!

Kmalo ni bilo Zive duse ve¢ na gradu. Grozna samota in
¢éudna praznota je postala tod. Od tistega ¢asa so ljudje videli
veckrat veliko rujavo kaco, ki je na solnci predjgradom lezala
z belim znamenjem na glavi. To je bila zakleta deklica. Belo
znamenje pomenja, da bode dekle 3e regeno o svojem ¢asu. Zlato
in srebro je ostalo v gradu. Zakopano je pod zemljo in nikdo ne
more do njega. Ve& sodov je napolnjenih sé srebrom in zlatom.
Kedor bode deklico resil, bo dobil za placilo vse bogastvo. Nikomur
ne stori ni¢ zalega grajska kaca, ali vsak, ki jo je videl, zbezal je
preplasen iz kraja. Ponoti se slisi véasih ¢udno tuljenje, hoja, voznja
in konjsko razgetanje, kjer je stal nekedaj grad, kakor da bhi se
napravljalo mnogo ljudi na odhod.

Cez mnogo let bode resil mladeni¢ zakleto deklico. Ze dozdaj
so nekateri poskusili resitev, todd nobenemu se ni posretilo, vsak
je izbezal, ko se je kata proti njemu zagnala, feravno vsak dobro
vé, da mu note ni¢ Zalega storiti.

V revni koéi nekje pri vodi, kjer brodnik ljudi v ¢olnu prevaza,
bode imela mati dvojtka. Eden izmed njiju bo ravno tacih, mehkih
rumenih las, kakorine je imela zakleta deklica. Temu je namenjena
resitev, ako ne bode svojih starisev nikdar zalil. Prisel bode &as,
ko ga bode gnalo nekaj od hise po svetu. Zvedel bode na poti
o zakleti deklici in kako jo je mogoce resiti.

Vzeti se morajo tri mladike iz enega germa, vse enako dolge,
enako po sedem mesecev stare, brez vsacega madeza mora biti
koza na njih. V blagoslovljeno vodo jih mora pomofiti in zmoliti
mora (ri o¢enade, potem pa iti precej o solnénem vzhodu na raz-
valine ¢akat. Velika kaca se bode prikazala, grozo mu bode hotela
napraviti, proti njemu se bode poganjala in Zrelo odperla, mladeni¢
pa se ne sme umakniti, temué¢ udarili mora s pervo Sibico grozno
prikazen po glavi na belo znamenje. Nazaj bode kaca vrat skrivila
in vsa glava bode bela. Se huje se bode pognala kaca proti ¢loveku
in zazijala, kakor bi ga hotela pozreti, Toda mladeni¢ se ne sme
prestrasiti, ne odjenjati. Udariti jo mora z drugo mladiko. Zopet
se bode zival skrivila in nazaj se vergla. Cez polovico Zivota bode
postalo belega, glava ne bode ved kagji podobna, v odéeh se bodo
solze pokazale, solze veselja. Se enkrat jo bode mladeni¢ udaril
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¢ trefjo mladiko, in delo bode dokon¢ano. Kolikor je hogasiva
v gradu, vse bode njegovo.

Deklica bode resena, ravno lake lepa in mlada, kakor je bila
tacas. ko jo je kazen zadela, vendar ne neusmiljenega, temuc dobrega
serca in dobrega duha. Siromakom bode rada pomagala, resitelj njen
pa bode postal mjen moz, sre¢no bosta Zzivela in mnogo dobrega
storila.

Ako bi pa mladenic kate se zbal in izbezal, moralo bi se
mnogo, mnogo let preteci, da bi prizel deugi na svet, ki bi jo mogel
regiti. —

Tako otroci®, dejala je Blazunova mati, ,zdaj sem vam povedala
za nocoj, drugi krat zopet kaj druzega“; mi pa smo se lotili zopet

orehov, jabolk in hrusek, kar jih %e nismo bili spravili pod streho.
Samostal

Slovensgki glagnik.

— V Ljubljani je izfla knjizica z naslovom: ,Slavnostni sprejem slo-
venskega pespolka Kuhnovega $t. 17, v Ljubljani dné 26. in 27. novembra 1870.
Uredil in zaloZil Fran Hlavka. Natisnila ,Narodna tiskarna®. Z veseljem jo bode
bral veak rodoljuben Slovenec.

— Gospod Miroslay Maloverh je poslovenil in na svetlo dal dr. J. C.
Mitterrutznerjev  udeni spis: ,Slovani v iztoéni Pustridki dolini na Tirolskem®.
KnjiZica je tiskana v Novem mestu pri J. Krajeu.

Listnica uredniStva. G. Fr. . v N. m. Zal nam je, da Vam ne mo- °
remo, vsaj takoj, odgovorili na mnoga VaSa vpradanja; morebiti o priliki,

Listnica odpravnidtva. G. V. L. v J. Za poslano Stevilko nam niste nid
dolzni. — G. J. V. v B. Stevilke od leta 1877 pa¢ nimamo nobene ve&! —
G. dr. J. S. v C. Prejeli. — G. J. S. v T. Vsi letniki se 3e dobivajo razen 1.
od leta 1870, Tudi B. M—ovih pesmi (slovenskih) ni ved

Letniki 1876, 1877 in 1878 se dobivajo mehko vezani po 2 gl. 50 kr..
terdo vezani po 8 gl in letnik 1879 mehko vezan po 3 gl ‘pri urednidtvu
sZvona*®,
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JZvon*® izhaja 1. in 15 dan meseci: narofnina 4 gold. za vse leto, 2 gold.
za pol leta. Napis: Redaction des ,Zvon®, Wien, VIII, Lange Gasse 44.
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lzdaje in ureduje Jos. Stritar. Tiska A. Keiss.



